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631 Der wirt niht langer wolde stên;
er bat die zwêne sitzen gên
zuo den vrouwen, swâ si wolden.
dô si sô tuon solden,

5 diu bete tet in niht ze wê.
”Welhez ist Itonje?”,
sus sprach der werde Gawan.
”diu sol mich bî ir sitzen lân.”
des vrâgt er Benen stille,

10 sît ez was sîn wille,
si zeigete im die magt clâr.
”diu den rôten munt, daz brûne hâr
dort treit bî liehten ougen,
welt ir si sprechen tougen,

15 daz tuot gevuoclîche”,
sprach vrou Bene, diu zühte rîche.
Diu wesse Itonje minnen nôt
unt daz ir herze dienst bôt
der werde künec Gramoflanz

20 mit rîterlîchen triwen ganz.
Gawan saz nider zuo der magt.
ich sag iu, daz mir wart gesagt:
sîner rede er dâ begunde
mit vuogen, wand erz kunde.

25 Ouch kunde si gebâren,
daz von sô kurzen jâren,
als Itonje, diu junge, truoc,
den hete si zühte gar genuoc.
er hete sich vrâgen gein ir bewegen,

30 ob si noch minne kunde pflegen.
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Der wirt niht langer wolte stân;
er bat die zwên sitzen gân
zuo den vrowen, wâ si wolten,
daz si dô tuon solten.

5 diu bete tet in niht sô wê.
”welhez ist Ithonie?”,
sprach der werde Gawan.
”diu sol mich bî ir sitzen lân.”
des vrâgte er Benen stille,

10 sît ez was sîn wille,
dô zougte si im die maget clâr.
”diu den rôten munt, daz brûne hâr
dort treit bî liehten ougen,
wolt ir sprechen tougen,

15 daz tuot gevuoclîche”,
sprach Bene, diu zühterîche.
diu weste Ithonien minne nôt
und daz ir herze dienste bôt
der werde künic Gramolanz

20 mit ritterlîchen triuwen ganz.
Gawan saz nider zuo der magt.
ich sage iu, daz mir wart gesagt:
sîner rede er dô begunde
mit vuoge, wan erz kunde.

25 ouch kunde si gebâren,
daz von sô kurzen jâren,
als Ithonie, diu junge, truoc,
den het si zuht genuoc.
er het sich vrâge gegen ir bewegen,

30 ob si noch minne kunde pflegen.
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der wirt niht langer wolde stên;
er bat die zwêne sitzen gên
zuo den vrouwen, swâ si wolden.
dâ si sô tuon solden,

5 diu bet tet in niht ze wê.
”welhiu ist Itonie?”,
sprach der werde Gawan.
”diu sol mich bî ir sitzen lân.”
des vrâget er Benen stille,

10 sît ez was sîn wille,
si zeiget im die maget clâr.
”diu den rôten munt, daz brûne hâr
dort treit bî liehten ougen,
welt ir si gesprechen tougen,

15 daz tuot gevuoclîche”,
sprach vrô Bene, diu zühte rîche.
diu west Itonien minne nôt
unde daz ir herze dienst bôt
der werde künic Gramoflanz

20 mit rîterlîcher triuwe ganz.
Gawan saz nider zuo der maget.
ich sage iu, daz mir wart gesaget:
sîner rede er dâ begunde
mit vuoge, wan erz kunde.

25 ouch kunde si gebâren,
daz von sô kurzen jâren,
als Itonie, diu junge, truoc,
diu het zuht gar genuoc.
er het sich vrâgens gein ir bewegen,

30 ob si noch minne kunde pflegen.
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Fr51 26 sô] om. G 27 als] niemen als I · Itonie] Jtonie I (L)
Jthonie M Jconie Z eltonie Fr51 28 diu het] Den het sie Z ·
gar] om. L Fr51 29 het] om. I · vrâgens] vrage L · ir] ir gar I
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Der wirt niht langer wolte stân;
er bat die zwêne sitzen gân
zuo den vrouwen, wâ si wolten.
dô si sô tuon solten,

5 diu bete tet im niht zuo wê.
”welhiu ist Itonie?”,
sus sprach der werde Gawan.
”diu sol mich bî ir sitzen lân.”
des vrâgeter Benen stille,

10 sît ez was sîn wille,
si zeigetim die maget clâr.
”diu den rôten munt, daz brûne hâr
dort traget bî liehten ougen,
wolt ir gesprechen tougen,

15 daz tuot gevuoclîche”,
sprach vrou Bene, diu zuht rîche.
diu wiste Itonien minnen nôt
und daz ir herze dienst bôt
dem werden künege Gramoflanz

20 mit rîterlîcher triuwen ganz.
Gawan saz nider zuo der maget.
ich sage, daz mir wart gesaget:
sîner rede er dô begunde
mit gevuoge, wan er ez kunde.

25 ouch kunde si gebâren,
daz von sô kurzen jâren,
als Itonie, diu junge, truoc,
dannoch hete si zuht genuoc.
er hete sich vrâgens gein ir bewegen,

30 ob si noch minne kunde pflegen.
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3 wâ] swa V was R 4 sô] om. U 5 im] in V Q (R) mir W · niht
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16 zuht] zv́hten V (Q) (R) 17 Verse 631.17-18 kontrahiert zu:
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gramaflanz V · Der werde kúnig gramoflantz W (Q) · Der werde
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sich] sy W (Q)


